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À mesure que nous nous concentrons sur Jé-
sus-Christ, enseignons sa doctrine et apprenons 
diligemment, nous permettons au Saint-Esprit 
d’approfondir notre foi en Jésus-Christ afin de 
devenir plus semblables à lui.

On raconte qu’un jeune étudiant qui avait 
du mal à comprendre un cours à l’université, 
a embauché un tuteur pour l’aider. Vers la fin 
de l’année, le professeur a annoncé que, pour 
l’examen, les étudiants pouvaient amener une 
feuille de papier sur laquelle ils pouvaient mettre 
ce qu’ils voulaient. Certains ont noté, en écriture 
minuscule lisible uniquement à la loupe, ce qu’ils 
avaient entendu pendant les cours et lu dans les 
manuels. Notre jeune étudiant est arrivé à l’exam-
en avec une feuille blanche et un homme. Quand 
le professeur l’a interrogé, le jeune homme a 
répondu : « Vous avez dit que je pouvais ame-
ner une feuille de papier sur laquelle je pouvais 
mettre ce que je voulais. » Il a alors posé la feuille 
sur le sol, près de son bureau, et a déclaré : « Je 
veux que mon tuteur se tienne sur la feuille. »

Le Saint-Esprit
En tant que membres de l’Église de Jé-

sus-Christ des Saints des Derniers Jours béné-
ficiant de la compagnie d’un membre de la 
Divinité, nous avons l’aide du tuteur parfait. Le 
Saint-Esprit connaît toutes choses, témoigne de 
la véritéet « [nous] rappellera tout». Le président 
Nelson parlait souvent de l’importance d’écouter 
la voix du Seigneur. Il nous a expliqué comment 
permettre au Saint-Esprit de nous guider et nous 
a souvent suppliés d’accroître notre capacité spi-

A o tatou taulai atu ia Iesu Keriso, aoao i Ana 
aoaoga faavae autu, ma aoao ma le filiga, ua 
tatou valaaulia le Agaga Paia e faaloloto lo tatou 
faatuatua ia Iesu Keriso ma fesoasoani ia tatou 
avea atili e pei o Ia.

Sa faamatalaina se tala i se talavou aoga i le 
iunivesite o lē sa tauivi i se vasega faigata, o lea 
na ia faafaigaluegaina ai se faiaoga faufautua e 
fesoasoani ia te ia. I le lata ai i le faaiuga o le kosi, 
sa faasilasila mai ai e le polofesa e mafai e tagata 
aoga ona aumai i le suega faaiu se fasipepa e 
tasi e mafai ona latou tuu ai soo se mea sa latou 
mananao ai. Sa tapena nisi tagata aoga e ala i le 
faia o nai tusigamanatu laiti i faamatalaga mai 
folasaga ma tusiaoga, e na o tioata e faalapopoa 
ai mea e mafai ona faitau ai. Ae sa taunuu ane le 
alii talavou i le suega faaiu ma se fasipepa ma se 
tagata ese. Ina ua fesiligia o ia e le polofesa, sa tali 
atu le alii talavou, “Na e fai mai e mafai ona ou 
aumaia se fasipepa se tasi ma tuu ai soo se mea 
i luga.” Ona ia tuu lea o le pepa i luga o le fola i 
talaane o lana kesi ma fai atu, “Ou te manao i lo’u 
faiaoga faufautua e tu i luga o la’u pepa.”

 O Le Agaga Paia
I le avea ai ma tagata o Le Ekalesia a 

Iesu Keriso o le Au Paia o Aso e Gata Ai, ua 
faamanuiaina i le mafutaga ma se tasi o le Aigaat-
ua, e mafai ona tatou maua le fesoasoani a le 
Faiaoga Faufautua e sili ona atoatoa. E silafia e le 
Agaga Paia mea uma,e molimau i le mea moni,-
ma o le a ia “faamanatu mai foi ia i tatou o mea 
uma.”Sa saunoa soo mai Peresitene Russell M. 
Nelson e uiga i le taua o le faalogo i le siufofoga o 
le Alii. Na Ia aoao mai i tatou i le ala e valaaulia 
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rituelle de recevoir la révélation.

Je vous invite aujourd’hui à réfléchir au rôle 
du Saint-Esprit dans l’apprentissage et l’ensei-
gnement de l’Évangile, au foyer et à l’église. Le 
Saint-Esprit nous parvient par la prière de la foi 
et lorsque nous nous efforçons d’être dignes de ce 
don précieux. Le manuel de l’ÉgliseEnseigner à 
la manière du Sauveurest inspiré. Il souligne les 
principes supplémentaires établis par le Seigneur 
pour nous permettre de favoriser l’influence du 
Saint-Esprit.

Favoriser un apprentissage diligent
L’un de ces principes est de favoriser un 

apprentissage diligent. Auparavant, nous pen-
sions que l’enseignement était l’occasion pour un 
parent ou un instructeur de ressentir l’Esprit en 
préparant la leçon, pour ensuite faire part de ce 
qu’il avait appris aux enfants ou aux membres 
de la classe, dont le rôle était d’écouter. Pourt-
ant, l’enseignement est plus efficace pour nous, 
apprenants, si nous venons, nous aussi, préparés, 
et si l’instructeur met en place une expérience 
d’apprentissage qui favorise la révélation per-
sonnelle, dans notre cœur et notre esprit. De 
plus, quand nous avons l’occasion d’exprimer ce 
que nous apprenons lors de notre étude et par 
le Saint-Esprit, nous nous instruisons et nous 
édifions mutuellement. Lorsque nous mettons 
en pratique ces principes de l’Évangile, l’Esprit 
témoigne à nouveau de leur véracité.

Jésus-Christ est l’exemple parfait en tout. Il 
nous a tous invités à être des apprenants dil-
igentset à prendre la responsabilité de notre 
témoignage. Il a invité ses disciples à se préparer 
à apprendre, à parler de ce qu’ils apprennentet à 
agir avec foi. Il a prié pour eux, a vu leur poten-
tiel divin, les a écoutés, et leur a montré qu’il les 
aimait et qu’ils étaient importants pour lui.

En tant qu’instructeurs, cherchons davantage 
à remarquer les progrès des apprenants, à répon-
dre à leurs besoins et à les aider à développer les 
habitudes spirituelles d’une vie de disciples tout 
au long de la vie. En tant qu’apprenants, lorsque 
nous exerçons notre libre arbitre dans le proces-
sus d’apprentissage, nous montrons au Saint-Es-
prit notre disposition à recevoir ses instructions.

Je suis reconnaissant pour une enseignante 
qui m’a encouragé à devenir un meilleur ap-

ai le taitaiga a le Agaga Paia ma sa faafia foi ona 
ia augani mai ia tatou faateleina lo tatou gafatia 
faaleagaga e maua ai faaaliga.

O le asō ou te valaaulia outou ia mafaufau 
i le matafaioi a le Agaga Paia e fāiā patino i le 
aoaoina o le talalelei ma le aoao atu i le aiga ma i 
le lotu. E tuuina mai le Agaga Paia e ala i le tatalo 
o le faatuatua ma a o tatou tauivi e ola agavaa mo 
lenei meaalofa taua.O le tusi lesona musuia a le 
Ekalesia o leAoao Atu i le Ala a le Faaolao loo 
faataatitia mai ai mataupu faavae faaopoopo na 
faavaeina e le Alii, ia e fesoasoani e valaaulia ai le 
uunaiga a le Agaga Paia.

 Valaaulia le A’oa’oina ma le Filiga
O se tasi o nei mataupu faavae o le valaaulia 

lea o le aoaoina ma le filiga.”I aso ua tuanai, 
atonu sa tatou mafaufau i le aoao atu o se ava-
noa mo se matua po o se faiaoga e valaaulia ai le 
Agaga i a latou lava tapenaga ona faasoa mai ai 
lea o mea sa latou aoaoina i tamaiti po o tagata 
o le vasega, o la latou matafaioi o le faalogo. Ae 
sili atu foi ona aoga, pe a tatou o mai tapena o 
ni tagata aoao, ma a oo la ina fatuina e faiaoga 
aafiaga e aoao mai ai ona uunaia sa’o mai ai lea o 
faaaliga patino i o tatou loto ma mafaufau. A oo 
la ina tuu mai avanoa tatou te faasoa atu ai mea 
ua tatou aoaoina e ala i le suesue ma mai le Agaga 
Paia,ona fesoasoani lea o le tasi i le isi ia aoaoina 
ma faagaeetiaina.A o tatou faaaogaina mataupu 
faavae o le talalelei, e toe molimau mai le Agaga i 
lo latou moni.

Pei ona i ai i mea uma, o Iesu Keriso o le 
faataitaiga atoatoa lea. Ua Ia valaaulia i tatou 
taitoatasi ia avea o ni tagata aoao filigama ia 
pulea a tatou lava molimau.Sa Ia valaaulia Ona 
soo e sauniuni e aoao,ia faasoa atu mea sa latou 
aoaoina,ma ia faatino i le faatuatua.Sa Ia tatalo 
mo i latou,vaaia lo latou gafatia paia, sa faalogo 
ia i latou, ma sa fesoasoani ia i latou ia iloa sa 
alofaina ma manaomia i latou.

O le avea ma faiaoga, e mafai ona tatou taulai 
atili atu i le alualu i luma o le tagata aoao, i le 
faafetaia’ia o o latou manaoga, ma le fesoasoani ia 
i latou e atia’e mausa faaleagaga o le avea ma soo 
i le olaga atoa. O le avea ai ma tagata aoao, pe a 
tatou faaaogaina lo tatou faitalia i le faagasologa 
o le aoaoina, ua tatou faailo atu i le Agaga Paia lo 
tatou naunautai ia aoao mai e Ia.

Ou te faafetai mo se faiaoga na valaaulia a’u 
e avea ma se tagata aoao sili atu. Ina ua ou amata 
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prenant. Quand j’ai commencé l’université, je 
voyais à tort les études comme quelque chose à 
subir avant de pouvoir faire du sport. Un jour, 
après avoir lu ma dissertation, mon enseignante 
m’a dit qu’elle pensait que j’étais très doué pour 
réfléchir de manière analytique. Je ne savais 
même pas ce que cela signifiait. Elle a déclaré 
que si je m’appliquais davantage, je serais un bon 
étudiant. Cela ne m’était jamais venu à l’esprit, 
mais son intérêt pour moi, ses encouragements et 
ses invitations ont changé le cours de mes études, 
et ont été une grande bénédiction dans ma vie.

Enseigner la doctrine
Un autre principe permettant de favoriser la 

présence du Saint-Esprit est d’enseigner la véri-
table doctrine. Cela signifie que notre étude et 
notre enseignement de l’Évangile sont enracinés 
dans la parole de Dieu, et que nous ne faisons pas 
d’exagérations et nous ne spéculons pas sur ce 
que le Seigneur n’a pas révélé. Nous nous concen-
trons plutôt sur les principes essentiels et éter-
nelsqui donnent l’occasion à l’Esprit de témoi-
gner de la vérité. Encore une fois, nous suivons 
l’exemple du Sauveur. Il a déclaré : « Ma doctrine 
n’est pas de moi, mais de celui qui m’a envoyé. »

La véritable doctrine se trouve dans les 
Écritures et les enseignements des prophètes 
modernes. L’exhortation du Seigneur d’étudier 
les Écritures personnellementet en famille, et 
d’aller à l’églisechaque semaine pour étudier son 
Évangile, nous donne un cadre remarquable 
pour apprendre sa doctrine et entendre sa voix. 
Nous sondons les Écritures pour en comprendre 
les récits, les principes qu’ils enseignent et la 
manière de mettre en pratique ces vérités. Quelle 
bénédiction d’avoir les Écritures a portée de 
mains. Imaginez Adam et Ève, Abinadi ou même 
le Maître pédagogue, Jésus-Christ, venir chez 
nous, ou dans notre classe, pour nous instruire. 
Ils peuvent le faire quand nous nous faisons un 
festin de la parole de Dieu. Par nos efforts dili-
gents, nous apprenons à comprendre et à aimer 
les Écritures. Et nous voyons qu’elles contiennent 
les réponses aux questions de l’âme.

Quelque temps avant notre mariage, Kristi, 
ma femme, avait du mal à ressentir l’amour de 
notre Père céleste et à comprendre son plan pour 
elle. Elle a prié pour être guidée et elle s’est sentie 
poussée à participer à l’institut. Elle s’est alors 
inscrite à un cours sur le Nouveau Testament. 
La manière dont son instructeur enseignait à 

i le kolisi, sa faaseseina lo’u mafaufau e uiga i le 
aoga o se mea e onosaia ina ia mafai ai ona faata-
ga e taalo i taaloga. I se tasi aso, ina ua mae’a ona 
ou faitauina se pepa sa ou tusia, sa fai mai lo’u 
polofesa sa manatu o ia o a’u o se tagata mafaufau 
talenia i le āuāuina o manatu. Ou te lei iloa po o 
le a le uiga o lena mea. Sa ia fai mai, faatasi ai ma 
se taumafaiga e sili ona tulimata’ia, o le a mafai 
ai ona avea a’u o se tama a’oga lelei. Sa le’i tau 
lava i ai lo’u mafaufau i lena mea. O lona fiafia, 
faamalosiauga, ma valaaulia na suia ai le ala o la‘u 
aoga ma faamanuiaina tele ai lo’u olaga.

 Aoao atu Aoaoga Faavae Autu
O se isi mataupu faavae e talafeauga i le 

valaaulia o le Agaga Paia o le aoao atu o aoaoga 
faavae autu moni.O le uiga o lenei mea, o a tatou 
suesuega o le talalelei ma faatonuga e tamau i le 
afioga a le Atua, ma e tatou te le faaaopoopoa pe 
taumatemate foi i mea e lei faaalia mai e le Alii. 
Nai lo lena, tatou te tulimatai i mataupu faavae 
e tatau ai ma faavavau o le talalelei,lea e mafai ai 
e le Agaga ona molimau i le moni. E toe fai atu, 
tatou te mulimuli i le faataitaiga a le Faaola. Sa Ia 
fetalai: “O la’u mataupu, e le o sa’u lava, a o lana 
na auina mai a’u.”

E maua aoaoga faavae moni i tusitusiga paia 
ma aoaoga a perofeta i ona po nei. O le apoapoai-
ga a le Alii e suesue taitoatasi i tusitusiga paiama 
o ni aigama ia auai i le lotui vaiaso taitasi e sue-
sue i Lana talalelei, e maua ai se auivi ofoofogia 
e aoao ai Lana aoaoga faavae autu ma logona ai 
Lona siufofoga. Tatou te sailiili i tusitusiga paia 
ia malamalama i faamatalaga, o mataupu faavae 
o aoao mai ai, ma le faaaogaaga o na upumoni i 
o tatou olaga. O se faamanuiaga lo tatou maua o 
tusitusiga paia i o tatou tamatamailima. Manatu 
ia Atamu ma Eva, Apinati, po o le Faiaoga o 
Faiaoga o Iesu Keriso, o asiasi mai i o tatou aiga 
po o vasega e faiaoga ia i tatou. Latou te mafaia 
pe a tatou taumamafa i afioga a Keriso? Faatasi ai 
ma taumafaiga faifai pea, e mafai ona tatou aoao 
ia malamalama ma fiafia i tusitusiga paia, ma 
talitonu o loo i ai tali i fesili o le loto.

Sa i ai se taimi ae ma te le’i faaipoipo sa tauivi 
ai lo’u toalua o Kristi, ia lagonaina le alofa o le 
Tama Faalelagi ma ia malamalama i Lana fuafua-
ga mo ia. A o tatalo o ia mo se taitaiga, sa oo mai 
se uunaiga e tatau ona alu i le inisitituti, o lea sa 
ia lesitala ai i se vasega o le Feagaiga Fou. O le ala 
sa aoao atu ai lona faiaoga inisituti mai tusitusiga 
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l’aide des Écritures et même sa façon de les tenir 
montraient son amour profond pour la parole 
de Dieu. À mesure qu’elle suivait le cours, le 
Saint-Esprit lui a murmuré qu’il y avait quelque 
chose dont elle avait besoin dans les Écritures. 
L’amour de son instructeur pour les Écritures et 
les murmures du Saint-Esprit ont suscité en elle 
le désir d’étudier sérieusement la parole de Dieu. 
Cette étude s’est transformée en un long parcours 
de conversion profonde et de service dévoué.

Se concentrer sur Jésus-Christ
Enfin, comme le suggère le manuelEnseigner 

à la manière du Sauveur, nous devons toujours 
orienter nos enseignements et notre appren-
tissage sur Jésus-Christ. Nous devons parler 
plus souvent de lui, avec plus de révérence, et 
chercher davantage d’occasions de témoigner et 
d’exprimer notre reconnaissance et notre amour 
pour lui. Quel que soit le cadre, lorsque nous 
nous souvenons de lui, nous avons « son Esprit 
avec [nous]».

Nous pouvons mettre Jésus-Christ au centre 
de notre enseignement en soulignant qu’il est 
l’exemple parfait, la personnification et l’expres-
sion de tous les principes de l’Évangile. Même 
lorsqu’il n’est pas directement mentionné dans un 
récit scripturaire, nous pouvons toujours le citer 
comme exemple du principe enseigné. Il suffit de 
demander : « Vous souvenez-vous d’un moment 
où Jésus-Christ a illustré ce principe ? »

Nous pouvons également centrer notre 
attention sur lui en étudiant ses titres, ses rôles 
et ses attributs, et en cherchant non seulement 
à apprendre ce qu’il a fait, mais aussi à mieux 
comprendre qui il est. Par exemple, lorsque nous 
étudions le principe du repentir, il est important 
de comprendre comment le faire. Mais il est aussi 
essentiel de nous souvenir de ce que Jésus-Christ 
a fait pour rendre le repentir possible, et de 
comprendre ce que le repentir nous apprend 
sur lui, sa nature et ses vertus. Qu’est-ce que 
la possibilité de nous repentir indique sur son 
amour, sa patience, sa miséricorde, sa vision de 
notre potentiel divin, sa disposition à expier nos 
péchés et la joie qu’il éprouve en pardonnant ? La 
compréhension de ses titres, tels que l’Agneau de 
Dieu, le Rédempteur et le Médecin, nous montre 
que le repentir est son invitation à nous purifier, 
à nous changer et à nous guérir. En nous concen-
trant sur ce qu’il a fait pour nous et sur ce que 

paia, e oo lava i le ala na ia u’uina ai, sa faaalia ai 
le tele o lona fiafia i afioga a le Atua. A o auai o ia, 
sa musumusu atu le Agaga Paia ia te ia o loo i ai 
se mea i tusitusiga paia o loo ia manaomia. O le 
fiafia o lona faiaoga i tusitusiga paia ma uunaiga 
a le Agaga Paia na tuu atu ai ia te ia se manao 
e amata se suesuega ma le loto i ai o afioga a le 
Atua—lea na avea o se malaga i le olaga atoa o le 
liua loloto ma le galuega tuuto.

 Taulai atu ia Iesu Keriso
O le mea mulimuli, pei ona fautuaina mai i 

leAoao Atu i le Ala a le Faaola, o lo tatou aoao 
atu ma le aoaoina mai e ao lava ona taulai atu i 
taimi uma ia Iesu Keriso.E mafai ona faalausosoo 
ona tatou talanoa atili ma le migao e uiga ia te Ia 
ma sailia nisi avanoa e faaali atu ai le molimau, 
lotofaafetai, ma le alolofa mo Ia. Po o le a lava le 
tulaga, a o tatou manatua o Ia, e mafai lava ona 
tatou maua “lona Agaga e faatasi ma i [tatou].”

O se tasi auala e tuu ai Iesu i le totonugale-
mu o a tatou aoaoga o le faamamafa atu o Ia o 
le faataitaiga atoatoa, o le faatinoga ma le faaalia 
o mataupu faavae uma o le talalelei.E tusa lava 
pe le o faasino tonu ia te Ia i se tala faatusi paia, 
e mafai lava ona tatou faasino atu ia te Ia o se 
faataitaiga o le mataupu faavae o loo aoao atu. 
Atonu na ona tatou fesili, “Pe mafai ona e ma-
faufau i se taimi na faaa’oa’o mai ai e Iesu Keriso 
lenei mataupu faavae?”

E mafai foi ona tatou taulai atu ia e Ia e ala 
i le aoaoina o Ona faalaniga, matafaioi, ma uiga 
auaumama, saili e aoao e le gata i mea sa Ia faia 
ae ia malamalama lelei foi pe o ai o Ia. Mo se 
faataitaiga, pe a oo ina suesue le mataupu faavae 
o le salamo, e taua ona malamalama pe faapefea 
ona salamo. Ae e tatau foi ona manatua le mea na 
faia e Iesu Keriso na mafai ai ona maua le salamo 
ma malamalama i le mea o aoao mai e le salamo 
ia i tatou e uiga ia te Ia, e uiga i Lona natura moni 
ma Ona uiga. O le a se tala a lo tatou avanoa 
e salamo ai e uiga i Lona alofa, onosai, ma le 
alofamutimutivale, Lona talitonuga i lo tatou 
gafatia paia, Lona naunautai e togiola mo a tatou 
agasala, ma le olioli ua Ia maua i le faamagalo 
atu? Ma o le malamalama i Ona faalaniga—pei o 
le Tamai Mamoe a le Atua, Togiola, ma le Fo-
mai—ua fesoasoani tatou te iloa ai o le salamo o 
Lana valaaulia ia faamama, suia, ma faamalolo i 
tatou.O le taulai atu i mea ua Ia faia mo i tatou, 
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cela nous enseigne sur qui il est, nous dévelop-
pons la « foi qui produit le repentir».

Il n’est pas toujours évident de voir les 
attributs du Sauveur dans les récits scripturai-
res. Par exemple, quand nous lisons le passage 
où Néphi construit un bateau, nous pourrions 
avoir tendance à nous concentrer uniquement 
sur Néphi. Pourtant, en dirigeant notre attention 
sur le Sauveur, nous voyons que ce récit n’a pas 
été préservé pour nous parler de la grandeur de 
Néphi, mais de celle de Dieu, car il nous donne 
la force de respecter ses commandementset nous 
délivre dans les moments difficiles.

Nous devons également nous concentrer 
sur le rôle essentiel de Jésus-Christ dans le plan 
parfait du bonheur conçu par notre Père céleste. 
Notre vie change lorsque nous voyons notre situ-
ation à la lumière du plan éternel de Dieu, au lieu 
de la voir à travers le prisme de notre perspective 
temporelle. L’Évangile n’est pas une liste d’exi-
gences, c’est la bonne nouvelle que Jésus-Christ a 
vaincu le péché et la mort. En recevant sa grâce 
infinie par le respect de nos alliances avec Dieu, 
nous pouvons mener une vie joyeuse dès main-
tenant et nous préparer à vivre avec notre Père 
céleste pour l’éternité. En apprenant à voir notre 
Père céleste et le Sauveur dans les Écritures, nous 
apprenons à mieux les connaître, et remarquons 
leur amour et leur influence plus souvent et plus 
clairement.

Je me souviendrai toujours de l’Esprit que 
j’ai ressenti dans ma jeunesse pendant que notre 
instructeur nous parlait des derniers jours de la 
vie du Sauveur. Il nous a montré l’importance 
des événements qui se sont déroulés dans la 
salle haute, à Gethsémané, au Golgotha et dans 
le sépulcre vide. Il a exprimé sa reconnaissance 
profonde pour le Sauveur et son désir ardent 
de le suivre. Son enseignement invitait l’Esprit 
à témoigner de Jésus-Christ. Et l’Esprit que j’ai 
ressenti dans cette classe a approfondi ma foi, et 
a fait grandir mon amour et ma reconnaissance 
pour le Sauveur. L’influence de cet instructeur 
m’a accompagnée toute ma vie. Comme il a été 
dit d’un autre instructeur, « nous aurions pu nous 
réchauffer les mains à la flamme de sa foi».

Conclusion
Dans notre foyer et lors de nos réunions de 

l’Église, à mesure que nous nous concentrons 
sur Jésus-Christ, enseignons sa doctrine et ap-

ma mea o ta’u mai ai e uiga po o ai o Ia, e mafai 
ona fesoasoani tatou te maua ai le “faatuatua e 
salamo ai.”

E i ai taimi, tatou te le vaaia vave ai uiga 
auaumama o le Faaola o loo otooto mai i se tala 
faatusi paia. Mo se faataitaiga, pe a faitau e uiga 
i le fauina e Nifae o se vaa, atonu sa na o Nifae 
sa tatou taulai i ai. Ae o le taulai atu i le Faaola e 
mafai ona fesoasoani tatou te vaai ai e lei faasao-
ina lenei talafaamaumau e aoao ai i tatou e uiga i 
le maoae o Nifae, ae ia faaalia mai ai le silisiliese 
o le Atua—e tuu mai e Ia ia i tatou le malosi e 
tausia ai Ana poloaigama laveai i tatou i taimi o 
puapuaga.

E mafai foi ona tatou taulai i le matafaioi 
tutotonu a Iesu Keriso i le fuafuaga atoatoa o le 
fiafia a le Tama Faalelagi. E mafai ona suia ai le 
kosi o o tatou olaga e vaai ai i o tatou tulaga e ala 
i tioata o le fuafuaga e faavavau a le Atua nai lo 
le vaai atu i le ata e ala i tioata o o tatou tulaga 
faaletino. O le talalelei e le o se lisi o manaoga; o 
le tala lelei e faapea na faatoilaloina e Iesu Keriso 
le agasala ma le oti.O le mauaina o Lona alofa tu-
noa maoae e ala i le tausia o a tatou feagaiga ma 
le Atua e mafai ai ona tatou ola fiafia i le taimi nei 
ma saunia ai mo le olaga faatasi ma lo tatou Tama 
i le Lagi i le faavavau. A o tatou aoao e vaai atu i 
le Tama Faalelagi ma le Faaola i tusitusiga paia, o 
le a sili atu ona tatou iloa ai i La’ua ma o le a tatou 
vaai ai foi i lo La’ua alolofa ma atili tosina faalau-
sosoo ai ma le mana sili atu i o tatou olaga.

O le a ou manatua pea le Agaga sa ou lag-
onaina o se talavou, ina ua aoao mai lo matou 
faiaoga e uiga i aso mulimuli o le soifuaga o le 
Faaola. Sa ia fesoasoani ia matou vaai i le maoae 
o mea na tutupu i le afeafe aupito aluga, Kete-
semane, Kolokota, ma le tuugamau avanoa. Sa 
ia faamatala mai lona lotofaafetai maoae mo le 
Faaola ma lona manao lēmataofiofia e mulimuli 
ia te Ia. O ana aoaoga o se valaaulia mo le Agaga 
Paia e molimau atu ia Iesu Keriso. O le Agaga sa 
ou lagonaina i lena vasega na faalolotoina ai lo’u 
faatuatua ma faateleina ai lo’u alofa ma le talis-
apaia mo le Faaola. O le tosinaga a lena faiaoga 
na tumau ia te a’u i lo’u olaga atoa. Pei ona ta’ua e 
uiga i se tasi faiaoga, “E mafai ona faamafanafa-
naina o tatou lima i le afi o lona faatuatua.”

 Faaiuga
I o tatou aiga ma sauniga i le Lotu, a o tatou 

tulimatai atu ia Iesu Keriso, aoao atu Lana aoaoga 
faavae autu, ma aoao mai ma le filiga, tatou te 
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prenons diligemment, nous invitons le Saint-Es-
prit à approfondir notre foi en Jésus-Christ afin 
de devenir plus semblables à lui. C’est là le but de 
tout apprentissage et enseignement de l’Évangile.

Je suis reconnaissant pour mes instructeurs : 
mes bons parents, mes dirigeants et mes instruc-
teurs locaux, et les hommes et les femmes qui 
ont été appelés à enseigner et à témoigner à ce 
pupitre. Tous m’aident à connaître Jésus-Christ et 
à le suivre. Je suis reconnaissant pour le Saint-Es-
prit, le tuteur parfait. Grâce au Saint-Esprit, je 
sais que notre Père céleste nous aime et a un 
plan parfait pour nous, que Jésus est le Christ, le 
Sauveur et le Rédempteur du monde, et que son 
Évangile et son Église ont été rétablis. Je témoi-
gne avec reconnaissance de ces choses, au nom 
de Jésus-Christ. Amen.

valaaulia le Agaga Paia e faaloloto lo tatou faat-
uatua ia Iesu Keriso ma fesoasoani ai ia i tatou e 
avea atili e faapei o Ia, o le faamoemoega uma lea 
o le aoao atu ma le aoaoina mai o le talalelei.

Ou te faafetai lava mo faiaoga i lo’u olaga, 
mai matua lelei ma taitai i le lotoifale ma faiaoga, 
i alii ma tamaitai na tofia e faiaoga ma molimau 
mai i lenei pulelaa, o e ua fesoasoani ia i tatou ia 
iloa ma mulimuli ia Iesu Keriso.Ou te faafetai foi 
i le Agaga Paia, le Faiaoga atoatoa. O le Agaga 
Paia ua ou iloa ai e alofa le Tama Faalelagi ia i 
tatou ma ua i ai se fuafuaga atoatoa mo i tatou; 
o Iesu o le Keriso, o le Faaola ma le Togiola o 
le lalolagi; ma ua uma ona toefuatai mai Lana 
talalelei ma Lana Ekalesia. Ou te molimau atu 
ai ma le faafetai tele i nei mea i le suafa o Iesu 
Keriso, amene.
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